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He6eaneka!

Mpu KopucTyBaHHI Npuiagamu chig,
JOTpMMYBaTUCA NEBHMX 3axoaiB 6e3neKu, Wob
3anobirT TpaBMyBaHHIO i NOLKOAXKEHHSAM.
Tomy yBaXHO NpoYnTanTe LI IHCTPYKLO 3
eKcnyarauii / BKasiBKM 3 TEXHIKM Ge3MNeKu.
HaginHo 36epirariTe ii, 06 BUKIaAeHa B Hil
iHpopmauia 6yna y Bac NOCTIMHO nig pykamu. Y
BUMNAAKY, AKLWO B/ NOBWUHHI Nepeaty npunag
iHWK1M ocobam, nepeaaiiTe im, Byab nacka,
TaKOM i Lito iIHCTPYKLiito 3 eKcnayaTauii / i
BKa3iBKM 3 TEXHIKK 6e3neKkn. Mu He Hecemo
BigNoBigabHOCTI 3a HeWacHi BUnagxku

a60 NOLIOAKEHHSA, AKI BUHWKAN BHACNIAOK
HeAOoTPMMAHHSA L€l iIHCTPYKLIT | BKa3iBOK 3
TEXHIKM 6e3neKu.

1. BKa3iBKM no TexHiui 6e3nexkn

3 BiANOBIAHMMK BKa3iBKaM1 MO TeXHILi 6e3neKu
o3HaviomTecsl, ByAb-nacka, B 6poLuypi, Lo
fJofaeTbeA.

MonepepHeHHA!

MpouuTaiTe BCi BKa3iBKN CTOCOBHO
TEXHiKU 6e3neKu, IHCTPYKLii, TaBM4KK

Ta TexHi4yHi AaHi, 3 AKMMK NnocTavyaeTbCcA
e/IeKTPOIHCTPYMEHT. HegoTpuMaHHsA
HaBeAEHWUX HUKYE IHCTPYKLM MOXe Npu3BecTH
[0 YparmeHHs eNeKTPUYHUM CTPYMOM, NOMENi
Ta/abo BaKKNX TPaBM.

36epiraiiTe Bci npaBuia Ta BKasiBKU 3
TEXHIKU 6e3NneKU A7 BUKOPUCTaHHA Y
MaibyTHbOMY.

MoAcHeHHA BUKOPUCTOBYBaHMX CUMBOJIIB

(AnB. 306paeHHs 7)

1. He6eaneka! - 3 METOK 3MEHLUEHHS PU3UKY
OTPUMaHHA TPaBMM CAif YMTaTH IHCTPYKLIO 3
eKcnayarauii.

2. 0O6eperHo! 3axuuiaiiTe opraHu Cayxy.
LLlym MOKe CNpUUMHUTKY BTPATY CAyXy.

3. O6epemHO! BUHOPUCTOBYHTE MacHy, AKa
3axuvuwace Big BguxaHHA nuAny. Nig vac
06pO6KK AepeBMHM abo iHLLIKX MaTepianis
MOe yTBOptoBaTUCb Hebe3neyHui ans
3g0poB‘a nun. Martepianu, Wo MicTATb
asbecT, 06po6AATU 3a60POHEHO!

4. O6epemHO! BUHOPUCTOBYMTE 3aXUCHI
OKYNAPMU. ICKpK, WO YTBOPIOKOTLCA Nif Yac
po60TK, a TaKOX i YaCTUHKKM abpasmsy,
CTPYKa Ta N MOXYTb CIPUYUHWUTKY BTPaTy
BUAMMOCTI.

2. Onuc npunagy Ta 06’em
nocTaBKHU

2.1 Onuc npunagy (pUcyHoK 1/2)
HHonKa peryntoBaHHa MUO6WMHK pisaHHA
Byson BMKMAAHHA TMpCH

MpucTpin ana 61oKyBaHHA BMUKaHHSA
Bumunkay

3afHA OCHOBHA navTa

Homyx pemehs

MapKyBanbHUA NPUCTPI

lMepepHAa ocHOBHa nNaunta
BapaluKkoBui rBUHT A8 MipHOT NiHIMKK
rMBUHU CTENEHIB

10. MipHa niHiiKa rmmMbuHM CTENEHIB

11. MapanenbHuii ynop

12. MarKoBW KoY

©XONDOTAWND =

2.2 O6’em nocTaBKHU
Byab nacKa, nepesipTe KOMNAEKTHICTb BUPOBY
BiANOBIAHO A0 OnNMcaHoro o6’eMy MOCTaBKU.
3reHepyiTe rapaHTiiHWIM TaloH 32 NOCUNAHHAM
https://service.einhell.ua/, 060B’A3KOBO 3BEPHITb
yBary Ha iHdhopmau,ito Npo YMOBU rapaHTii.
BiaKpuiiTe onakyBaHHsA Ta 06epeHo
aictaHbte npunag,.
3HiMiTb NakyBanbHUIA MaTepian, a
TaKOX 3anobixHi Ta 3aXMCHI NPUCTPOI,
BMKOPUCTOBYBAHI Mif, Yac TPaHCMOpPTYBaHHA
(AKWoO TaxKi €).
[epeBipTe KOMMNAEKTHICTb NOCTaBKMU.
MepeBipTe, Y4 HEMAE NOLIKOAXEHDb Ha
npunagi Ta KOMNAEKTYUMX.
AKLWOo MOXIMBO, 36epiraiTe onaxkyBaHHsA
MPOTArOM BCbOr0 rapaHTiMHOrO CTPOKY.

He6esneka!

Mpunap Ta onaKyBaHHA He € irpalKkamu
Aana piten! litam 3a60poHeHO rpaTucb
NJ1acTUMKOBUMU TOPGUHKaMMU, NJIIBKOIO Ta
Api6HuMK peTtanamu! IcHye HeneanekKa ix
NPOKOBTYBaHHA Ta He6e3neKa 3agyLeHHA!

EnexTpopy6aHoK

MapanensHui ynop

FariKkoBMIA KoY

BKasiBKM 3 TEXHIKM 6e3MneKn
OpwriHanbHa IHCTPYKLIA 3 eKcnayatauii
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3. 3acTocyBaHHA 3a NPU3HAYEHHAM

Py4Huii eneKkTpopy6aHoK Npu3sHaveHui ons
CTpyraHHs, danbLtoBaHHA Ta CTPYraHHA nig,
Haxu0M AePEB’AHUX 3aroTOBOK.

MalumHy cnig BUKOPUCTOBYBATH TiZIbKK 3rifHO
3 i npu3HayeHHam. HoaHe iHLWe BUKOPUCTaHHSA
MaLUMHU, L0 BUXOAMTb 3a BKa3aHi Mexi, He
BifnoBsigae ii npu3aHayeHHto0. 3a HecnpaBHOCTI
ab0o TpaBMM ByAb-AKOro BUAY, AKI BUHWKIN
BHACiJOK BUKOPUCTaAHHA MaLLMHKU He 3a
NPU3HaYeHHAM, BIANOBIAA/IbHICTb HECE He
BMPOGHWK, a KopUCTyBay/oneparop.

BpaxoByiiTe, 6yab nacka, Te, Wo 3a
NpU3HaYeHHAM Halli npuaaam He
CKOHCTPYHOBaHi AN BUPOGHWYOrO, PEMICHUYOIO
41 NPOMMUCNOBOrO 3acTocyBaHHA. Mu He 6epemo
Ha cebe WOAHWX rapaHTil, AKLLO npuaag,
3aCTOCOBYETHCA Ha BUPOOHNYMX, PEMICHUYNX

41 NPOMUCIIOBMX NIANPUEMCTBAX, @ TAKOM NpK
BMKOHaHHI iHLUMX NPUPIBHAHUX A0 LIbOro pPooGiT.

4. TexHi4Hi napameTpu

Hanpyra B enektpomepexi: ....220-240 B~ 50 Iy,

CnoMMBAHA MOTYHICTB! ..veeverreerenreeieenns 800 Bt
Yucno o6epTiB Ha XONIOCTOMY XOg;: ... 17.000 xB™'
[TIMBUHA PIBY: oo 0-2mm
[NNBMHA DANBUA: ..oecveeeeceee e 0-10 Mm
LLMPUHA PYBAHKA: ....oevveereenieeeiee e 82 Mm
Knac saxucry: /3
Bara:......cooieeee e 2,52 Kr
He6eaneka!

Lymu Ta Bi6pauia

MapameTpu WymiB Ta BibpaL,ii BUSHAYEHi y
BiANOBIAHOCTI 3 EBPONENCHKUM CTaHAapPTOM

EN 62841

PiBeHb 3ByKy LpA ................................... 87 ab (A)
Moxnbka KpA ................................................ 3ab
PiBeHb 38ByKOBOI MOTYMHOCTi Ly, ... 95 aB(A)
MOXUOKA K s vevvvereiriiieieiec 3ab

HociTb HaBYLIHUKHK.
BniuvB Lwymy MOXe CTaTv NPUMYMHOIO BTpaTH
CNyxy.

3aranbHi napameTpu KoMBaHb (Cyma BEKTOpPIB
y TPbOX HanpsAMKax) BU3Ha4eHi y BiANoBiAHOCT 3
€Bponeiicbkum cTaHaapTom EN 62841.

BesmumHa emicii KonmeaHb a, = 7,03 m/cex?
Moxmbkra K = 1,5 m/cer?

BrasaHi 3aranbHi 3Ha4eHHA BiGpaLlii i
BKa3aHi 3Ha4eHHA WYMHOCTi BUMIpsAHIi 3a
HOPMOBaHUM METOAOM KOHTPOIIO | MOXYTb
BMKOPUCTOBYBATUCA 1A MOPIBHAHHA
€/1eKTPOIHCTPYMEHTY 3 iHLIMM.

BrasaHi 3aranbHi 3Ha4eHHA BiGpaLlii i

BKa3aHi 3Ha4eHHA LWYMHOCTi TAKOX MOXYTb
BMKOPUCTOBYBaTUCA AJ/151 NONEPEAHBLOT OLiHKM
HaBaHTaMEeHHSA.

MonepepeHHA:

3HaveHHsA Bibpauii Ta LWyMHOCTI MOXYTb Mif

yac Ai¥cHOI ekcnyaTauii eNeKTPOIHCTPYMEHTY
BiAXMNATUCA Bif BKa3aHUX 3Ha4Y€Hb 3a1EHHO Bif,
napameTpiB eKcnyarauii e1eKTPOIHCTPYMEHTY,
30Kpema Bif TOro, iKWK BUA, aetani
06pobnsAeTbCA.

3meHLyiiTe BiGpaLilo Ta yTBOPEHHA WYMY 40
MiHiManbHOro piBHA!
3acTocoByiTe TiIbKM 6E3[0raHHO
(YHKLOHY04I Npunagu.
PerynfpHo NpoBoOAiTb TEXHIYHWUIA JOrNAL,
npunagy Ta Y1CTiTb MOro.
Yarogbte CBil CTUAb NpaLi 3 po60Toto
npunagy.
He nepeBaHTamy/Te npunag.
Mpwv HeobXxigHOCTI BigaaBanTe npunag Ha
nepesipKy.
BumuKaiiTe npunag, AKLWO BU HUM He
KopUCTyeTecs.
Hocitb poboui pyKasuLii.

O6epeHo!

3a/MWKOBI PU3NUKKN

HasiTb npu HaneHHOMY BUKOPUCTAHHI

[AHOro eNIeKTPOoiHCTPYMeHTa iCHYI0Tb

3anMLwWKOBI pu3uKKu. Cnig paxysartuch 3

HacTyNHUMU pU3UKaMu, 06YMOBIEHUMU

KOHCTPYKLi€l0 Ta BUKOHAHHAM laHOro

eJIeKTPOoiHCTpyMeHTa:

1. YpameHHs nereHb, AKLLO HEXTYBATH
HanexHMMn mackamu-pecniparopamu,
3axuLLalymMMK Bif Nuay.

2. YpameHHs opraHis Cnyxy, AKLIO HeXTyBaTh
HaneXHMMmn 3acobammn 3axnCTy opraHis
CNyxy.
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3. LWkKoaa 3popos’to, 06ymoBeHa Bibpauieto
KUCTi Ta PyKK 3a yMOBW OBrOTPUBAJIOrO
BWKOPUCTaHHA IHCTpymMeHTa abo 3a
YMOBU HEHa/IeX{HOro BUKOPUCTAHHA Ta
HEHaIeXHOro Texo6C/1lyroByBaHHA.

5. Nepep, 3anycKom B eKcrnyaTaw,ito

Mepepg nig’egHaHHAM eneKkTpopybaHKa Ao
eIeKTPOMEpEKi NepeKoHanTecsa B TOMY, WO
napameTpu Ha LWWAbAUKY Npunaga cnisnagarTb
3 napameTpamm eneKTpoMepei.

YBara!

MepLu HiX NPOBOAUTU HACTPOIOBaHHA
npunaay, 3aBHAuM BUTAramTe MepemHeBu
LWITEeKep 3 PO3ETKU.

YBara: 3 MmeToto 3a6e3neyeHHs BUMOT TEXHIKU
6e3MneKn eneKTpopybaHKOM KOPUCTYBaTMCA He
MOHa, AKLLO B HbOrO BCTaB/IEHUI BIACIK Ans
36epiraHHA Pi3HOMaHITHOMO IHCTPYMEHTa/IbHOro
npunapaa (9).

5.1 HacTtpotoBaHHA MTU6UHM pi3y (PUCYHOK 3/
nos. 1)

[oBOPOTOM py4KM HACTPOKOBAHHA MIMBUHY pi3y

(1) moxHa nnasHo HacTpotoBaTu Big 0,1 MM Jo

0-2wmMm.

MoBOPOT py4KM HACTPOKOBAHHA MMBKUHK Piy (1)
3a rOAHHMKOBOO CTPINIKOIO: MMBKUHA Pisy cTae
6inbLuoto.

MoBOPOT py4KM HACTPOIOBAHHA MMBKUHK Piy (1)
NPOTU FOANHHUKOBOT CTPISIKW: IMMBKUHA pi3y CTae
MEHLLIOIO.

Micna 3aKiH4eHHA po60TH CcAif BCTAHOBMIOBATH
TaKy MMBMHY pisy, W06 HOXi 6yan OnyLUeHi

i B TaKWU CNoCi6 3axuLLeHi Bifi OTPUMaHHS
NOLUKOAMEHHA. JNA LbOro py4Ky HacTpOlOBaHHSA
FIMBUHM pi3y cAif, BCTAHOB/OBATK B NOIOKEHHSA
“

5.2 BigcmoKTyBaHHA TUpCH (man. 1)

[na onTMManbHOro BiACMOKTYBaHHA

TUPCU NPUCTPIN MOXHa nig’efHaTH fo
NMMIOBCMOKTYBa4a (He BXOAUTb A0 KOMMIEKTY
noctaekwm). Jnsa uboro BctasTe Tpyoy
NWIOBCMOKTYBa4a nNuaococa B By30/1 BUKMAAHHA
TMpeu (2).

YBara!
MnnoBCMOKTYBaY, L0 BUKOPUCTOBYETLCA ANA
BiACMOKTYBaHHSA, MOBUHEH BYTW NpUaaTHUM aNs

obpobntoBaHoro marepiany.

5.3 MNapanenbHuit ynop (puc. 4)
MapanenbHuii ynop (11) BUKOPUCTOBYIOTbL Npu
CTpyraHHi 3aroToBKM napasesbHo 0 ii Kpais.

MoHTaH napanenbHoro ynopy
MpuKpyTiTb BY30A KpinaeHHs (d)
napanenbHOro ynopy 6apalKoBnM rBUHTOM
(a) 3 niBOro 60Ky npunagy.
Tenep 3’egHaiTe By30/ KpinsieHHsa (d) 3
KapeTKolo napanenbHoro ynopy (11).
Hanpasnstoua nnaHKka noBuHHa 6yTu
MOCTiHO HanpasfieHa JOHU3Y.
3adikcyinTe HeobXigHY BiACTaHb MiX
napanenbHUM YNopoM i Kpaem 3aroToBKMU.
3aKpiniTe AeTani 3a 4ONOMOrol KpinuabHOro
6onTa (b) i 6apallKoBoi ranku (c).

6. O6cnyroByBaHHA

6.1 Bumunray YBIMKHEHO-/BUMKHEHO
(pUCYHOK 5)
Py4HWI eneKTpopy6aHOK OCHaLLeHWIA
BMMWKA4YeM i3 3anobiHUM 610KyBaHHAM
411 3anobiraHHA BUHMKHEHHIO HELLACHUX
BMNaAKiB.
[na BMMKaHHA Tpeba HaTUCHYTH Ha 6OKOBY
6/10KYI04Y KHOMKY NPOTH BMUKaHHA (3);
HaTUCHYTW BKJIIOHAKOYY KHONMKY.
[nAa BUMKHEHHSA py4HOro enexkTpopybaHKka
Tpeba BiANyCTUTK BKIKOHAIOYY KHOMKY (4),
i BOHa NOBEPTAETLCA Y CBOE NOYaTKOBE
MOSIOEHHS.

6.2 BKa3siBKU CTOCOBHO po60THu

YBara: Py4Huit enekTpopy6aHoK Mae nogasatucs
[0 3aroTOBKM Ti/IbKW B TOMY BUNaAKy, AKLWO BiH
YBIMKHYTUI B €1EKTPOMEPEHY .

6.2.1 CTpyraHHA NoBepXxHi

BcTaHoBiTb 6amaHy mmbuHy pisy. OnycTiTh
PYYHUIM eNeKTpopybaHOK NepeAHbOo MOro
4acTMHOIO Ha 06pO6IIOBaHY AepeB’aHY
3aroTOBKY i YBIMKHITb py6aHoK. O6oma
pyKamu npocyBamTe py4yHU eNeKTpopybaHoK
Nno NOBEPXHi; NPU LbOMY NepeaHs i 3agHaA
MOHTaHi MANTK NOBWHHI TICHO NpuAaAratTh Jo
06pobatoBaHOT NOBEPXHi 3arOTOBKM.

Mpu diHiWHIM 06pobLi NOBEPXHi 3aroToBKU
060B‘A3KOBO 3MEHLLYIMTE MNOKHY pi3y Ta
06p06IANTE NOBEPXHIO fEKiNbKa pasiB.
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6.2.2 3HATTA (pacoK (PUCYHOK 6 - 7)
Ha nepegHii MOHTaMKHiV NAWUTI BUKOHaHI Tpu
V-nogi6Hi nasu (a), 3a 4ONOMOro0 AKMUX BU
MOMETE [MIafKO CTPYraTh KaHTu 3 KyTom 452,
Y BallOMy pO3MOpAAMKEHHI € TPH Pi3Hi 3a
CBOiMKM po3Mipamm V-noAibHi nasm (a).
BmuKaiTe npunag i yekanTe f0 AOCATHEHHSA
HWUM NOBHOI WBMAKOCTI. [pucTtasTe Ao
KaHTa AepeB’sHOi 3aroTOBKM HEOOXIAHUI
V-nogi6Huii na3 (a) py6aHKa nig KyTom 452,
Tenep niaBeaiTe eNeKTpopybaHOK [0 KaHTa
o BCil JOBMHMHI 3aroTOBKMU.
[na AOCArHEHHs AKICHO XOpOLLOro
pesynbrary cnif AOTPUMYBaTUCA HE3MIHHOCTI
LUBMAKOCTI NoAadi Ta KyTa CTpyraHHs.

6.2.3 CTpyraHHA CXOAUHOK (PUCYHOK 4/8)
3 gonomoroto napanensHoro yrnopy (11)
MOHa CTPYraT CXOAUHKM.
3MOoHTYIMTe NnapanenbHuin ynop (11) 3 niBoro
60Ky npunaga (anB. NyHKT 5.3).
3MOHTYITE YNop 06MeeHHs MUGUHU
pi3y, 3aKpinuBLUM MipHY AiHikKy (10) 3a
[OMNOMOroK YCTaHOBOYHOIO rBUHTA (9)
cnpasa Ha Kopnyci py6aHKa (anB. pUCYHOK
8).
BignycTiTb ycTaHOBOYHMI IBUHT (9) Ta
BCTaHOBITb MiPHY ANiHIMKY MMGUHN CXOOUHKN
(10) TaknM YmHOM, 106 BOHA NOKasysaia
3agaHy MMbmHy CXoaMHKW. lNicna uboro
3HOBY MiLHO 3aKpYTiTb YCTAHOBOYHWIA MBUHT

(9).

LLinpuHa cxopUHHKMU:
LLIMp1HY CXOAMHKM MOM¥Ha BCTAHOBUTU 3a
Zonomoroto napanensHoro ynopy (11).

Mn6uHa cXOAUHKM:

Mu peKomMeHAYyEMO BCTAHOBUTH MIMOUHY pisy
Ha piBHI 2 MM Ta CTpyraTi 3aroToBKy A0 TvX nip,
NOKK He Byae AocArHyTa NoTpibHa rmnbuHa pisy.

7. 3amiHa npoBoAa ANA nip’egHaHHA

[0 eNeKTpoMepei

He6eaneka!

AKLWO npoBig 4N Nig’egHaHHA LbOoro npunagy
[l0 e/IeKTPOMEpPEi NOLUKOAKEHWUH, TO ANA
3anobiraHHA BUHMKHEHHSA HEeLLaCHMX BUNaaKiB
MOro NOBMHEH 3aMiHWUTW BUPOGHMK abo Moro
cepTudikoBaHa cepsicHa Cay6a Yu iHLWKIA
KBaslidiKoBaHWI crewjanicT.

8. Y1cTHa, TexHi4yHe
obcnyroByBaHHA | 3aMOBJIEHHSA
3anacHUX YacTUH

He6esneka!

Mepepn novaTHoM BCiX poO6IT NO YMUCTL
Bif‘eaHaViTe MepeXeBUi LITeKep Npunagy Bif
Mepexi!.

8.1 YuctKa
3axuCHi NPUCTOCYBaHHSA, LWAILW ANA JOCTYNY
noBITPA i KOPNYC ABUryHa MatoTb 6yTH
MaKcumManbHo MNpunag npoTupanTe YUCTOo
raHyipKoo 41 NpoayBanTe CTUCHEHUM
NOBITPAM 3 HEBE/IMKUM TUCKOM.
PeKomeHayeMo YCTUTH Npunag 3pasy
nicaA KOXHOrO BUKOPUCTaHHA.
PerynapHo npoTtupaiTe npunag Bosoroo
raH4yipKOI 3 HEBEJIMKOIO KiNbKICTIO MUAa.
He BMKOPWCTOBYMTE OUMLLYIOYi 3aCO6BM YK
PO34MHHMKM; BOHWU MOXYTb NMOLUKOANTH
NNacTUKOBI YacTWHK Npunagy. CnigryiTe
3a UM, Wo6 B cepeauHy npunagy He
notpanuna soga. lotpannaHHA BOAM B
€/1eKTPOIHCTPYMEHTH NiABULLIYE BiPOriAHICTb
€IeKTPUYHOrO yaapy.

8.2 ByrinbHi WiTKN

AKLLO BMHWKaE 3aHaATO 6araTo iCKp, NOTPIGHO
o6 LLITKN NepeBipMB ENEKTPUK.

He6e3neka! 3amiHATH BYri/ibHi WiTKK
[03BONAETLCA /IMLLIE ENEKTPUKY.

8.3. 3amiHa Hoa py6aHKa (PUCYHOK 9 - 12)
YBara: Nepeg BUKOHAHHAM ByAb-AKWX PobBIT
BUTAryTE MEOPEEBUI LUTEKEP 3 PO3ETHM!

Py4HuWi1 eneKkTpopy6aHoK OCHaLLEHUI ABOMA
TBEPAOCNIaBHUMKN NOBOPOTHUMU HOXaMM.
MOBOPOTHI HOMXIi MatoTb MO ABI PiXYYMX KParKH;
npK LbOMY HOXi MOXHa o6epTati. [Mpu

3aMiHi HOXa HanpaB/AYMIN Nas 3abesnedye
OAMHAKOBICTb HACTPOIOBAHHS BUCOTH pi3y.
3HOLLEHI, Tyni Ta MOWKOAMKEHI HOXi chig
060B’A3KOBO 3aMiHIOBATH.

JopartKose wipyBaHHA TBEPAOCNNABHMX
NMOBOPOTHMX HOMIB € HEMOX/IMBUM. [ANKOBUM
Kao4dem (12), Wwo foaaeTbbCA, BiAKPYTiTh TPU
LUECTUIPaHHi MBUHTU (&) | LUIMATKOM 3 fepeBUHU
3iCyHbTE TBEPAOCMIaBHUI MOBOPOTHUM HiK 3
Bany pyb6aHKa HabiK (amBuck puc. 9).

-160 -



Mepea MOHTaXKEM HOXa NOYUCTITh rHI3Z0 ANA
noro nocagku. MoHTa HoXa NPOBOAMTLCA B
3BOPOTHIM NocnigoBHoOcTi. [epekoHanTecs B
TOMy, LU0 HiXX pybaHKa cniBnagae 3 obmuasoma
KiHUAMKM Bana pybaHKa. [lnqa Toro, wob
3a6e3neynTn CTPYraHHsa, He3MiHHE LLoAO
TOBLUMHM CTPYKKH, 3aBKAM MiHAVTe 06maBa
HOXi.

YBara: lNepep, 3anycKom B eKcnayartauito py4HOro
eNeKTpopybaHKa cnig nepesipmuTH HOXI Ha
NPaBW/IbHICTb IXHBOO MOHTAMY Ta Ha MILHICTb
iXHbOI NnocagKm!

MepeBipKa NpaBU/IbHOCTI HACTPOIOBaHHA
(pucyHoOK 10)

(8) MepepHa MOHTaXHa NanTa (PyXoMui
6alimax)

(5) 3apHA MOHTamHa nauTa (HepyxoMui
6alimax)

1. MpaBunbHe HacTpoloBaHHA
Pesynbtar: mageHbKa noBepxHA nicaa cTpyraHHA

2. 3a3y6pUHU Ha NOBEpPXHi

Mpo6nema: Pixyya Kpalika CTpyrasbHOro HoXa
(ab0 06MABOX CTPYrasibHUX HOXIB) NPOXOANUTb
HenapasieNbHO A0 BUCOTU 3a4HbOI MOHTaXHOI
NANUTH.

3. Bopo3HM Ha NoYaTKy NOBEpPXHi CTpyraHHA
Mpo6nema: Pixyya Kpalika CTpyrasbHOro HoXa
(ab0 06MABOX CTPYrasibHUX HOMXIB) 3HAXOAMTBCA
niZ BUCOTO 3a4HbOT MOHTAXKHOI NANTH.

4. Bopo3HU B KiHLi NOBEPXHi CTpyraHHA
Mpo6nema: Pixyya Kpalika CTpyrasbHOro HoXa
(ab0 06MABOX CTPYrasibHMUX HOMXIB) 3HAXOAMTBCA
Hag, BUCOTO 3a4HbOT MOHTaXKHOI NAUTK.

8.4 3amiHa npuBigHoro naca (pUCyHok 11 -
12)
3amiHy naca NnoBMHEH NPOBOAUTH
KBaslihiKoBaHWM crewianicT.
MpuBigHWi nac (b) cnig 3amiHWTK, AKLLO BiH
3HOLLEHWMN.
BigKpyTiTb rBUHTH (@) Ta 3HIMiTb GOKOBUIA
KOMXyXx naca (6).
3abepiTb 3HOLIEHWIM NpuBigHWI nac (b) Ta
NoYmCTiTb 06MABa Nacosi WKisu (c/d).
HacyHbTe HoBWIA MpMBIAHMI Nac Ha Maui
nacoBuWM LWKIB (C) i, NPOKPYYytoun Bas
py6aHKa, HaTArHiTb MOro Ha BE/IMKUIA
nacoBui WKiB (d).

CnigKyiTe 3a TUM, W06 NO3[0BHKHI
KaHaBKW NPMBIAHOIO Naca 3Haxo4MUCh B
HanpasAAYMX Na3ax NPUBIGHUX KONIC.
Hacapitb 60K0BMIM KOXyX naca (6) Ta
3aKpiniTe MOro rBUHTaMM (a).

8.5 TexHi4He 06cnyroByBaHHA
B cepepvHi npunagy 4acTuHM, WO NOTpebytoTb
TEXHI4YHOro 06CNyroByBaHHs, BiACYTHI.

8.4 3amoB/IeHHA 3anacHuUX aeTtanen
Mpv 3aMoBAEHHI 3anacHUX aeTanem HeobxigHO
3a3HaunTK TaKi faHi:
Tun npucTpoto
Homep apTuKyny npucTporo
|lneHTUdIKaLiMHWIA HOMEpP NPUCTPOID
Homep HeobXigHOI 3anacHoi YacTUHU
AKTyanbHi UiHn Ta iHpopmaldiio By MoxeTe
3HaMnTK Ha Be6-cTopiHLi www.Einhell-Service.
com

9. YTunisauia Ta BTOpUHHE
BUKOPUCTaAHHA

Mpunag 3HaxoAUTLCA B ONaKyBaHHi, LWo6
3ano6irTM NOLUKOAMEHHIO NPU TPAHCNOPTYBAaHHI.
Lle onaxkyBaHHsA € CUPOBMHOIO, AIKa NpuaaTHa
ANA BTOPUHHOIO BUKOPUCTAHA abo ANA
yTunizauji. Nprnag Ta KOMNAEKTYo4i A0 HBOTO
BMUIOTOB/IEHO 3 Pi3HMX MaTtepianis, HanpuKnag,
3 meTaniB Ta nnactmacu. Npunaau, AKi BUALLAK
3 nagy, He € nobyToBmM cMmiTTAM. MNpunag, cnig
34aTu Y BiANoBiAHWIA NYHKT NpuioMy, Wwo6 1Moro
6yN10 YTUNI30BAHO HAIEKHUM YMHOM. AKLLO
MiCLIe3HaXO4KEHHS TAKUX MYHKTIB NpUOMY
HeBIAOMO, CAif, 3BEPHYTUCH A0 MiCLEBOI
agMiHicTpauii.

10. 36epiraHHA

36epiraiTe npunag Ta KOMNIEKTYoMi B
HeJOCTYNHOMY ANA AiTe TEMHOMY Ta CyXoMy
npuMilLeHHi 6e3 MiHycoBKUX Temneparyp.
OnTumanbHa Temneparypa 36epiraHHs - Bif,
5 1o 30 °C. 36epiraiiTe eN1eKTPOIHCTPYMEHT B
OopuriHasIbHOMy OMnaKyBaHHi.
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